
1500 ani de la traducerea
Bib!lei In arrnenete

Dam mai jos, dupa note stenografice, ultima din acele
conferinte pe care d. Prof. N. Iorga le-a tinut cu ocazia
comemorarii traducerii Bibliei in armeneste. Conferin ta,
pe care o publican' mai jos, a fost tinuta. in Sala Ate-
neului Roman In ziva de 27 Octombrie 1935, In cadrul
unui festival literar si artistic, org.a.nizat de comunilatea
artneneascri din Capital&

dv. sunteti de ldudat ea v'ati strAns din toate pärtile,
unde nerorocirea dv. si uneori norocul nostru v'a ra'spândit, e

nenorocirea dv. si norocul nostru ca' folosim de pe urma muncii
si energiei dv., dv. sunteti de ldudat adunat in
jurul unei mari serbdtori culturale si unei amintiri literare. Sunt
popoare care serbeazä altceva: momentul cand au sdrit in capul
altora, momentul când au purtat un mare rdzboiu sau când au
castigat o mare biruintä, dar sunt si biruinti drepte, cum
este acuma una la care asistdm acolo, in Africa. Sunt popoare
care-si fac un cult din triumful violentei lor. Ce frumos este
cAnd se vede ea un popor vechiu, mare ca al dv., .nu se On-
deste la räzboaiele purtate i nici la jertfele asa de dureroase si
vrednice de simpatie pe care le-au facut, si se gandeste la o
mare faptà sufleteasca

Un tezaur al popoarelor
A traduce cineva Biblia intr'o limbä, aceasta inseamnd un

mare act sufletesc. Traducerea Bibliei cuprinde totdeauna ceva

v'ati
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din sufletul poporului care a tradus. Biblia cea veche cuprinde
foarte multe din viata unui popor pentru care a Lap in faza

actualà n'au simpatie i sunt persoane care spun ca s'ar multumi
cu evanghelia i ar pdräsi istoria poporului evreesc in sama
poporului evreesc.

Fed indoiald ca aceastd parte este legata de o yield istoricd,
care nu este nici a dv. nici a noastrd, nici a nimdnui. Ins&
intdmplä aceasta, si este o tot asa de mare minune ca si a
revelatiei din care a iesit Cartea Sfântd, se intdmpld minunea
cd in Biblie. se intdIne.sc luceuri asa de adanc omenesti, potrivite
pentrU oricine ca Intelepciunea lui Solomon si Psalmii lui David

Pdrintele Arhiepiscop trebule sa spund ca sunt ale lui Solomon
si David, noi insd, pe base istoriee si filosofice, avem foarte
puternice indoieli. Partea aceasta esie. fdrd indoiald ceva care
merge la inima oricui, o intelepciune care nu va muri niciodatd
si o duiosie care va stdrni toate sentimentele de simpatie pentru
suferintele, pentru durerile, pentru fatalita tea vietil.

Traducerea romaneasca. a Bibliel
Noi Romdnii putzm pretui traducerea BibLei care este asa

de veche, pentrucd si literatura noastrd, in -afar& de cdntecele
populare, incepe printr'o astfel de traducere. Dar dv. aveti avan-
tagiul pe care noi nu 1-am avut, al unei traducen i foarte vechi,
pe vremea cdnd era un merit mult mai mare sd traduci Sf.

Scripturd. Noi, Romdnii, n'am fost printre cei dintdiu cari am
tradus Biblia; ea s'a tradus in toate limbile romanice si pe
urmd am venit noi, intr'un anumit moment, cu traducerea noastrd.
Traducerea aceasta s'a fdcut la 1700, sub influenta altui popor.
Cehii au prefdcut SI. Scripturd in limba inteleasd de toatd lumea;
de aici a pornit un curent prin Ungaria de Sus si la noi, asa
incdt inteun colt din vechia Moldova, intr'un colt din Maramures,
din Bucovina s'a fdeut aceastä dintdiu traducere, i traducerea
aceasta a fost fdcutd pe bucdp, nu intreagd, si, mai mult
sau mai putin n'a fast primitä de poporul intreg, fEndcd, la noi
Sf. Scripturd era in limba slavond. Si atunci se intdmpla lucrul
acela interesant si duios cà, in unele manuscripte, cu o cerneald
se seria textul slavon i cu alta tradueerea romdneascd: pe de
o parte se intrebuinta cerneala rosie si pe de and parte cerneala
neagrd, i, fiindcd pdrintele care mergea la bisericd nu avea

*i
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mijlocul sd aibà cloud cacti, ci numai o singura carte, in bi-
seried -el citea: textul slavon scris cu o cerneala si, ca sa in-

teleagd

el si sa-si indulceascd sufletul, acasa la ddnsul, cetia
partea rnmdneasca. A trebuit multd vreme, pand in epoca
nariotilor, ca limba romdneased sa strabata in biserica, sa se
impund si .sá s andd de la o strand la altd strand, dinteun
sat in alt sat si dinteun oras in all oras.

La dv. a fost o creatie nationalä foarte veche si fbarte
simtita de toata lumea: a fost o piatrd de - temelie a culturii
dv. :AO mai avut apoi cloud avantag:i pe care not nu le-am avut.
Cine se uità in aceasta said in care sunt reprezentate chipuri
omenesti foarte deosebite, vede nu sdmdnati, pentruca
natiunea armene.asca s'a amestecat mai mutt sau mai putin cu
alte natiuni. Dar, in timpul cand s'a facut traducerea Bibliei,
in natiunea armeneased era un singur amestec, intre elementul
tracie, sau un element apropiat de cel tracic, care _este la rada-
cina poporului romanesc si peste Traci s'au astetnut pe urma
Romanii in ce priveste aleatuirea cea veche,, noi suntern
rude, si n'avern &cat sd ne uitam unii la aceasta explica
si desele casatorii care se infamplä Mire cele cloud* natiuni,
in mothentul acela, zic, in afard de elementul acesta apropiat
de cel traciC si care a creiat limba, si un alt element, pe
dareg numesc mijlociu", din Asia Mica', mutt mai putin, in afard
de dceasta dv. erati un popor deplin format, un foarte vechiu
popor, care nu mai avea de cerut nici din- dreapta, nici din
stdnga .pentru a se alcdtui.

Armenia fata de popoarele romanice
Nof suntem un popor care ne-am format tdrziu. Card vreme

a trecut .de and era poporul armenesc! Au mai trecut vreo
cinCi sute ani pAnd in momentul eand putem spune ca exista un
popor romanesc desfacut din cetelalte popoare romanice, si
acum este discutie, care este momentul precis cdnd s'au al-
catuit popoarele romanice noi. Pe de alta pare, linaba
noastrd este o limbd de formatie, noi am avut mestesugul sa

facem din multe lucruri imprumutate ceva. destul de convenabil.
Dv. nu ati avut nevoie sa amestecati nimic, pentrued limba
dv. vine din cele mai departate timpuri ale strdmosilor dv.
lata lucruri mari. Si este in judecatä, in cereetarea lumii intregi
aceastd traducere pe care o celebrati.

teleagä
Fa-
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' Eu as mai adduga Inca un lucru, care este spre lauda
poporului dv. si trebuie sa-1 spun acum. Sunt popoare care
ele insele nu valoreazd mare lucru, dar soarta le-a asezat la
locuri foarte bune, la vad, cum se zice in materia de comert.
Popoarele acestea sunt pe malul mani, i marea aceasta le
permite sa meargd ori uncle vor sau sunt la capete de caravane.
Popoarele acestea au vecini buni: le-a dat Dumnezeu vecini
de aceia, cari nu-i turburd. Nici °data un popor n'a fost mai
rdu asezat, si noi sun'.em asezati rdu de stramosii nostri,
regiune ca aoeasta. Si nu ne iubesc toti vecinii, dei aceasta nu
este asa de rail. Germanii se laudd de mull& vre.me ca sunt
asezati intre vecini ca Franoezii si Rusii, cari nu-i iubesc, s,i

aceasta ioseamnd ea sunt tinuti totdeauna in pazd, gata de luptd.
In ce priveste poporul armenesc, unde v'a asezat soarta? Acolo
inteun colt flare munti. Intre munti inchisi, fiindca muntii acestia
ai Caucazului nu sunt munti cu trecatori cum stint Carpatii
nostri, cum sunt inca Alpii si mai putin Pirineii; sunt muntii
inchisi. Apoi in dreapta si in stdnga cloud mdri: Marea Caspica
si Marea Neagrd, care da in Mediterand prin sugrumarea Dar-
danelelor. 0 mare rea, si Marea Caspica nu este dintre cele
mal bune, iar apoi, in jos, cat drum pand la Marea Mediterand!

Relatiile Cu Bzantu I Persia
Tdrziu de tot s'a creiat Statul armenesc, societatea armeana.
Gaud insa exista Statul Armeniei Mari, pe langd care al

Arrneniei mici apare ca un refugiu, ca un loe de exil, el avea ca
vecin Bizantul, care nu recunostea dreptul de a trdi al Sta-
tului armenesc, ci a cdutat sa inglobeze aceasta provincie. Dar
Bizantul cel putin reprezintd o foarte mare cultura, o stralueltd
cultura, care din punct de vedere national, va ameninta cu
disparitia. Altoeva era Bizantul in alte regiuni, care, regiunile
acestea, erau de viatd tdraneascd, si altceva era Bizantul in
regiunile acelea uncle in chip firesc cauta sà pdtrunda cultura
greceascä, fiindca, dela o bucatd de vreme, Bizantul puna
pecetea culturii grecesti.

Dv. ati rezistat; mare merit pentru dv., dar, mare paguba"
pentru Bizant. Pe de alta parte, erau Persil, nu Persii aceia
vechi, din Iran, al cdror nume este luat astdzi de Statul persan.
Persia, pe vremea cdnd ati tradus Biblia, trecuse prin std.
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panirea Partilor, iar acestia sunt un -popor din Turchestan;
ei reprezintd un element turanic de steps& inferior sub raportul
cultural. Statul acesta persan nou, cu care au luptat strdmosii
dv. era un Stat violent si apdsdtor.

Cultura siriana
In conditiile acestea totusi ati isbutit sà và pdstrati o forma

noliticd si in aceasta sd alatuiti o cultura.
Multe din traducerile cele vechi sunt din Siriand. Sirienii

acestia sunt si ei un popor foarte vechiu, ei au o frumoasd
teratura, mai veche &cat literatura dv.; i in materie de arta
ati imprumutat dela Sirieni. Era un moment and Siria pulea
trece peste marginile dv., dar si acestei primejdii v'ati putut
lmpotrivi.

Dar vremea noastra nu este o vreme de dreptate: oarnenii
sunt mai rai &cat inainte; din cauza ,unei culturi materiale, de
care scoala este vinovatd, ei s'au sdlbdticit: fizicä, chimie, mate-
maticd, mecanica, technicd, iar toate luerurile care vorbesc su-
fletului omenesc sunt pe aldturi; si scoala aceasta ,nu are riicio
rah& i nici un ideal; cu religia nu are ce sa [ma., jar ideile,
cateva frumoase, care se spun aici la ocazii solemne, la 24

lanuarie si la 10 Maiu. Scoala aceasta nu este insufletita,
de aceia toate natiunile s'au brutalizat.

Dv. vd gasiti acasd, sub stänänirea Rusiei, care poartd masca
sovietia, dar sub dansa este tot Rusia din bate timpurile.
Acum, in clasa lor conduatoare sunt sentimente deschise, fatal
indoiala, vrednice de luat in seamd, dat nu ne putem impiedeea
de a vedea sub aceste asa de frumoase declaratii, pe care le
presupun oneste, tot Rusia taristä de odinioard. Altceva este
dacd am discuta cu ei anumite idei de un alt caracter, mai
ales dacd ar fi vorba de politia. Pe de alta parte, vd gäsiti
sub stapanirea, mult mai grea, a dictatorului national turc, a
d-lui Atatiirk, care nu viseazd altceva decal ca in regiunea Sta-
tului acesta national turcesc sd nu existe Ind amintirea alt0
natiuni.

A face propaganda pentru dreptul national la oameni asa
de inchisi fatd de once cerere de dreptate, este un lucru zadarnic.
Dar aceasta nu trebuie sa facd pe nimeni sa se descurajeze.

De obiceiu o pornire rea nu se biruie decat atunci and

li-
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ajunge sd fie de nesuferit. Nationalismul agresiv va putea fi biruit
in folosul umanitätii, numai atunci ednd i5i va face a5a de
mult de cap, 'Meat putem sd prevedem momentul cAnd ornenirea
se va scutura de aceastd sdlbdticie, 5i atunei din nou va zbura
deasupra negrelor ape turburi in care suntem scufundati cu
totii, porumbelul alb.

porumbelul alb va fi vdzut ednd marile natiuni de culturd
calcate in picioare de toti cei veniti pe urmd, calcate in pi-

cioare de toatä brutalitatea natiunilor parvenite, cand aceste
natiuni vor fi intelese 5i ajutate 5i, cdnd dupd ce a fost pentru
cotropitori atdta loc pe lume, se va gdsi putintel loe 5i pentru
acei cari au sfintit patria lor milenara cu muncd, suferint6

cultura.
N. lorga
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